Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31992D0104

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1992. gada 27. janvāris), 

ar ko otro reizi groza Lēmumu 91/237/EEK par papildus aizsardzības pasākumiem, kuri attiecas uz jaunu cūku slimību 

(92/104/EEK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterinārām un zootehniskām pārbaudēm, kas piemērojamas Kopienas iekšējā atsevišķu dzīvu dzīvnieku un produktu tirdzniecībā nolūkā pilnveidot iekšējo tirgu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 91/67/EEC 
, jo īpaši tās 10. pantu,

tā kā atsevišķās Beļģijas, Vācijas, Nīderlandes un Apvienotās Karalistes daļās cūkām konstatēti vairāki slimību uzliesmojumi, kurus izraisīja vēl nenoteikts vīruss,  

tā kā slimības stāvokļa rezultātā Komisija pieņēma Lēmumu 91/237/EEK par papildus aizsardzības pasākumiem attiecībā uz jauno cūku slimību 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 91/332/EEL 
, 

tā kā slimība nesen apstiprināta cūku ganāmpulkos Francijā, 

tā kā jāpielāgo aizsardzības pasākumu apjoms, ņemot vērā šo situāciju, 

tā kā dalībvalstu institūcijas ir uzsākušas nacionālo pasākumu īstenošanu, lai garantētu efektīvu šā lēmuma īstenošanu gadījumos, kad cūkas nosūta uz citām dalībvalstīm, 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants

Lēmumu 91/237/EEC groza šādi. 
1. Lēmuma 6. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

'3. Neierobežojot 5. pantu, Francija no 1992. gada 27. janvāra nesūta uz citām dalībvalstīm gaļas cūkas no augsta veselības riska administratīvajiem rajoniem. 

4. Šajā lēmumā augsta veselības riska administratīvais rajons nozīmē administratīvo rajonu, kurā vienlaicīgi ir divas vai vairākas inficētas saimniecības.'

2. Lēmuma 8. pantu papildina šādi: 

„Neierobežojot 3., 4. un 5. pantu, izvedot uz citām dalībvalstīm vaislas, gaļas un kaujamās cūkas no saimniecībām, kurās tur vaislas cūkas, kas ievestas no Francijas kopš 1992. gada 27. janvāra, ievēro a) un b) apakšpunktos paredzētos nosacījumus.” 
2. pants

Dalībvalstis izdara tādus grozījumus pasākumos, kurus tās piemēro tirdzniecībai, lai tie saskanētu ar šo lēmumu. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju. 
3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 1992. gada 27. janvārī


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
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